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यिदित्येकाविशत्युचंद्वितीयंसूक्त तथाचानुक्रान्तम--यज्चित्सैकेति ऋषिश्षान्यस्मादिति 
परिभाषयाशुनःशेपएवकऋषिः आदोगायत्रमितिपरिभाषितत्वात गायत्रीछन्दृः वारुणंल्वितिपू२्वों- 
क्तत्वात तुदह्मादिपरिभाषयावरुणोदेवता - विनियोगउक्त:शौन:शेपारुपाने विशेषविनियोगस्तु 
अभिष्ठवषडहेइदृसूक्ते होत्रकशख्ेस्तोमनिमित्तमावापार्थ अभिष्ठव पृष्ठ चाहानी विख ण्डे तयैव सूत्रि- 
तम्‌-यज्चिद्धितिविशइतिवारुणमेतस्यतृ चमावपेतमैत्रावरुण इति । 


तस्मिन्सक्तेप्रथमाग्चमाह- 
यचिद्धितेविशोंयथाप्रदेववरुणवतम्‌ । मिनीमसिद्यविद्यवि ॥ $ ॥ 
यत्‌ | चित्‌ | हि। ते । विश॑ः । यथा । प्र। देव | वरुण । 
ब्रतम्‌ । मिनीमसि | द्यविश्द्यवि ॥ १॥ क्‍ 
हेवरुण यथालोकेविशःप्रजाः कदाचित्ममाद॑कुरवैन्तितथावयमपितेतवसंबन्धि यज्चिद्धि 
यदेवकिश्िद्गतकम द्यविद्यविप्रतिदिनं प्रमिनीमसि प्रमादेनहिंसितवन्तः तदपिव्रतंप्रमादप- 
रिहारेण साइंकुर्वितिशेषः ॥ यथा हित्स्वरेणायुदात्तलेप्राप्ते यथेतिपादान्तेइतिसवीनुदात्तल- 
मू। मिनीम॑सि मीजहिंसायां इदन्तोमसिः क््यादिक्यःभ्षा मीनतेर्निंगमेइतिहस्वत्व ईहल्यघो- 
रितीकारः सतिशिष्टस्वरबलीयस्तवमन्यत्रविकरणेक्यद्तिवचनात तिडएवस्वरःशिष्यते यद्वत्त- 
योगानिघाताभावः ॥ १ ॥ क्‍ 
१. जिस तरह संसार के मनुष्य वरुणदेव के ब्रतानुष्ठान में भ्रप्त 
करते हैं, उसी तरह हम लोग भी दिन-दिन प्रमाद करते हें। 


दितीयाशचमाह- 
मानोंवधाय॑हलवेंजिहीलानस्यरीरधः । मारहंणानस्प॑मन्यवें ॥ २॥ 
मा । नः | वधाय॑ | हलवें | जिहीव्यानस्य॑ । रीर॒धः। मा । 
हणानस्थ॑ । म॒न्यवें ॥ २ ॥ 
हेवरुणजिहीछानस्यअनादरंछ॒तवतः हलवे हन्तुथप्रापिहननशीलस्थ तवसंबन्धिने 
वत्कवकायवधायनोस्मान्मारीरधः संसिद्धान विषयभूतानमाकुरु हणानस्य हणीयमानस्य 
ऋद्धस्यतवमन्यवेक्रीधायमाअस्मान्‌ रीरध:॥ वधाय हनश्रवर्धइतिअद्न्तोवधशब्द्‌: उज्छादिषु 
पाठादन्‍्तोदात्त:। हल्वे हनहिंसागत्योः रुहनि््याक्रुरितिक्रुपत्ययः धावोनेकारस्पतकारः। जि- 
हीछानस्य हेडुअनादरे अस्माह्िटाकानचू दिभवहलादिशेषहस्वचुनंजश्वानि एकारस्य 
इकारादेश”छान्द्स: चितइत्यम्तोदात्तंतम्‌ | रीरधः राधसाधसंसिद्धो चंह्ठि णिलोपेडपधायाह- 
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स्वल॑द्विवचनहलाविशेषहस्ववसन्वद्भावेतवाशयासदी पा: नमाद््योंगेहत्यड भाव: । हणानस्य 
हणीइलठजायां अस्मावशानचि पृषोदरादित्वादृभिमतरूपसिद्धिः ॥ २॥ 

२. यरुण ! अनादरकर और घातफ बनकर तुम हमारा वध 
नहीं फरना। फद्ध होफर हमारे ऊपर फ्रोध न ही फरना। 
विम॑छीकार्यतेमनोरथीरश्व॑ससंदितम्‌ । गीमिवैरुणसी महिं ॥ ३ ॥ 

वि। मक्कीकाय । ते । मन: | रथीः । अश्वंम्‌ । न । सम्‌६दितम्‌ । 

गीः$भिः । वरुण । सीमहि ॥ ३ ॥ 
हेवरुण मृत्दीकायअस्मत्सुख़ायतेतवमनोगीभिःस्तुतिभिः विसीमहिविशेषेणव्नीमः प्र- 
सादयामइत्यथः वत्रदृशन्तः-रथीःरथस्वामीसन्दितंसम्यक्खण्ितं द्रगमनेनश्रार्ग्न अश्वंन 
अश्वमिव यथास्वामीश्रान्तमर्व॑ घासप्रदानादिना प्रसादयतितंद्व॒व ॥ रथीः मत्र्थीयईकार: । 
सन्दितं. दोअवखण्डने निष्ठेतिक्तः धवतिस्यतिमास्थामिवीकारान्तादेशः गतिरनन्तरइतिगतेः 
प्रकृतिस्व॒र्वम । गीर्गिः सावेकाचइतिभिसउदात्तवम्‌। सीमहि पिवृतन्तुसन्ताने व्यत्ययेनाम- 
नेपदं बहुलंछन्द्सीविविकरणस्यड्ुकू वलिलोपः यद्दा पिजवन्धनेह॒त्यस्माद्िकरणस्यड्क्‌ दी- 


घपश्छान्द्स; ॥ ३॥ 
३. वरुणदेव, जिस प्रकार रथ का स्वामी अपने थके हुए घोड़ों 


को शान्त करता है, उसी प्रकार सुख के लिए स्तुति-द्वारा हम तुम्हारे 
मन को प्रसन्न करते हैं।  » ह 
पराहिमेविम॑न्यवःपर्तन्तिवस्थ॑इडये | वयोनवसतीरु्ष ॥ 8 ॥ 
परां | हि। में। वि:म॑न्यवः । पत॑न्ति | वस्य॑ः६इष्टये । बर्सः । 
न । वंसती: | उप ॥ ४॥ 
हेघरुण मेममशुनेपस्यविमन्यवः क्रोधरहिताबुद्यः वस्यइृष््ये वसीयसींतिशेयेन 
वसुमतोजीवनस्यप्राप्तये परापतन्तिपराइखाः पुनरावृत्तिरहिता/प्रसरन्ति हिशब्दोस्मिलर्थ- 
सर्वजनप्रसिद्धिमाह परापतनेद्ष्टान्तः-वयोन पश्षिणोयथावसतीर्निवासस्थानानिउपसामी- 
प्येनप्रामुवन्ति तद्गत्‌ ॥ पतन्ति पादादिल्वानिधाताभावः । वस्यइ्डष्टये वसुम च्छब्दा द्विन्मतो्ल॑गि- 
तिमत॒पोल़कि टिलोप ईयसनोयकारलो१”छान्द्सः। वसतीः शतुरनुमइपिडीपउदृत्तवम ॥ ४ ॥ 
४. जिस तरह चिष्ठियाँ अपने घोसलों फी ओर दौड़ती हूँ, उसी 
तरह हमारी क्रोध-रहित चिन्तायें भी धन-प्राप्ति की ओर बौड़ रही हें। 
कदाक्षत्रश्नियंमरमावरुणंकरामहे । सुठ्ीकार्योरुचक्षसम्‌ ॥५॥ १६॥ 
कदां | क्षत्रेंडश्रियंग्‌ । नरैमू । आ । वरुणम्‌ । करामहे । 
शुद्दीका्य | उरु४चक्षसम्‌॥ ५॥ १६ ॥ 
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मृद्ीकाय अस्मत्खुखाय वरुणंकदाकस्मिनकाले आकरामहे अस्मिन्‍्क्मण्याग॑ 
करवाम कीहशंक्षत्रश्ियं बलसेविन नरंनेतारं उरुचक्षसंब्रहनांद्रष्टारम्‌ ॥ क्षत्रश्मियं क्षत्रा- 
णिश्रयतीतिक्षत्रशीः क्िप्वेत्यादिनाक्षिपदीर्य श्र रदुत्तरप्प्रकतिस्वसत्वम | नर॑ फ्रदोरबिति 
अबन्तआयुदात्तः | करामहे करोतेव्य॑त्ययेनशप्‌ । उरुचक्षसं चक्षेत्रहुलंशिन्वेत्ससन, शिद्ृद्धा- 
वातरूयाजादेशाभावः ॥ ५॥ 
५. वरुणवेब बलवान्‌ नेता और असंख्य लोगों के द्रष्ठा हें। सुख 
फे लिए. हम फब उन्हें यज्ञ में ले आयेंगे ? 
॥ इतिप्रथमस्यद्वितीयेषोड शोवर्ग: ॥ १६ ॥ 
पष्ठीम्रचमाह- 
श्र | | ०». ॥ |; पे ह 
तदित्समानमाशातवेनन्तानप्रयुच्छतः | छतब॑तायदाशुप॑ ॥ ६॥ 
तत्‌ | इतू | समानम्‌ | आशाते इति | वेन॑न्ता | न । प्र । 
युच्छतः | घृतध्व्वताय । दाशुष ॥ ६ ॥ 
ै पृतवताय अनुष्ठितकर्मणे दाशुषेहविईत्तततेयजमानायवेनन्तौकामयमानोमित्रावरुणा- 
*  विविशेषः- तावुभोसमानंसाधारणं तद्विअस्माभिदत्त तदेवहविः आशाते अश्ुवाते नप्र- 
/  युच्छतः कदाचिदृपिप्रमादंनकुरुतः ॥ आशाते अश्नोवेलिंटिद्रिभावहठादिशेषो अतआदेरित्या- 
व अनित्यमागमशासनमितिवचनाइश्रोतेश्वेतिनुइ भावः । वेनन्ता वेनतिःकान्तिकर्मा । स॒पां 
'सुलुगित्याकारः । प्रयुच्छतः युच्छप्रमादे । दाशुषे दाश्वदानेइत्यस्मात दाश्वानसाह्यानितिक्कसुप्र- 


व्ययोनिपातितः वसोः: संप्रसारणमितिसंप्रसारणं शासिवसिघसीनांचेतिपत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
६. यज्ञ करनवाले हृ॒व्यदाता के प्रति प्रसन्न होकर मित्र और घरुण 


पहू साधारण हुव्य प्रहण करते हूँ, त्याग नहीं करते। 
सप्तमीम चमाह- 
वेदायावीनांपदमन्तरिक्षेणपत॑ताम्‌ । वेदनावःस॑मद्वियं: ॥ ७ ॥ 
वई | यः । वीनामू। पदम्‌। अन्तरिक्षेण । प्तताम । वेद । 
नाव: | समद्रिय: ॥ ७ ॥ 
अन्तरिक्षेणपततां आकाशमार्गणगच्छतां वीनॉपक्षिणांपदंगोवरुणोवेद्‌ तथा समुद्रियः 
समुद्रेवस्थितोवरुण: नावोजलेगच्छन्त्या:पदं वेद जानाति सोस्मान्‌ बन्धनान्मोचयल्ितिशे- 
पः ॥ वेद विदज्ञाने विदोलटोवेतितिषोणल्‌ ित्स्वरेणाध्रुदात्तलं झचोतस्तिडहतिसंहिताया 
दीर्घ: । वीनां नामन्यतरस्पांइविनामउदात्तलम. । पततां शपःपित्तादनुदातलं शतृभ्रटसा- 


१ नि . ॥ नि० १०, ३८.। ३4 । 
२९ 
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बंधात॒कस्वरेणधातुस्वरः । नावः साविकाचइतिप४चाउदात्ततम । समुद्रिय: भवार्थेसमदराप्ना- 
द्रतिघप्रत्ययः ॥ ७ ॥ 
७. जो परण "अन्तरिक्ष-चारी चिड़ियों फा मार्ग मोर सम्‌त्र फत 
गौकाओं का मार्ग जानते हें। 
वेद॑मासोश्ठतब॑तोद्वार्दशप्रजाव॑तः । वदायउंपजाय॑ते ॥ ८ ॥ 
वेद | मासः । धृतध्वतः । द्वादंश | प्रजाइव॑तः । वेर्द । 
यः | उपश्जायते ॥ < ॥ 
धृतव॒तः स्वीकृतकर्मविशेषोयथोक्तम हिमोपत: वरुण: प्रजावतः तदातदोलबद्यमानप्रजायुक्तान्‌ 
द्वादशमासः चेत्रादीन फाल्गुनान्तान्वेदजानाति यस्रयोदशों धिकमासउपजायते संवत्सरसमी- 
पेस्वयमेवउतलब्यतेतमपिवेद वाक्यशेष:पूर्ववत ॥ मासः पहलित्यादिनामासशब्दस्यमासित्यादे- 
शः ऊदिदमित्यादिनाशसउदात्तत्म । द्वाइश द्वीचदशचेतिद्वन्दः ग्मष्टनःसंख्यायामि- 
प्यालं संख्येतिसजेणपूर्वपद्प्रकृतिस्व॒रत्वम॒। प्रजावतः जनीप्रादर्भावे प्रपवांननसनखनक्र- 
मगमोविट्पत्ययः विडनो रित्याल॑ रूदुत्तरपदप्रकतिस्व॒रत्॑प्रजाएषांसन्तीति तदस्थास्त्य- 
स्मिश्नितिमतुप्‌ मादुपधायाइतिमतुपोवत्तम्‌ । उपजायते जने:कर्मकर्तरिल्ट्‌ कर्मवद्धावादा- 
पमनेपद यक्‌ जनादीनांउपदेशएवालंवक्तत्यमितिवचनादचःकर्तयकीत्याथुदात्तल्॑तिडिचो- 
दात्तवतीत्युपसर्गस्यनिधातः नचतिहृतिइइतिनिधातः यद्वत्तानित्यमितिप्रतिषेधाव ॥ ८॥ 
८. जो हताबलम्बन करके अपने अपने फलोत्पादक श्यरह महीनों 
: को जानते हैँ और उत्पन्न होनेवाले तेरह॒वें मास को भी जानते हें। 


बेदवार्तस्पवतृनिमुरो ऋष्वस्प॑डहतः । वेदायेअध्यासंते ॥ ९॥ 
वेद | वात॑स्य | वृतनिम्‌ । उरोः । ऋष्वर्य॑ । बृहतः । 
बर्द | ये । अधिःआसते ॥ ९॥ 


उरोर्विस्तीर्णस्यक्ष्वस्यदर्शनीयस्य वृहतोगुणेरधिकस्यवातस्य वायोव्॑वर्निमार्गवेद्‌व- 
रुणोजानाति येदेवा: अश्यासते उपरितिष्रन्तितानपिवेदजानाति ॥ वातस्थ असिहसीत्या- 
दिनावनप्रत्ययान्तोवातशद्दोनित्त्वादाय्रुद्यान: । वर्तनिं वर्तवेअनेनेतिवर्व नि: स्तोत्रवाचकस्यवर्त- 
निशब्दस्यअन्तोदात्तचसिद्यर्थगुज्छा दिपृपाठादस्पपत्ययस्वरेणम ध्योदात्तलेत्रापैव्यत्य ये नाते 
दात्तवम । बृहतः बृहन्महतोरुपसंख्यानमितिडसउवात्ततम्‌ । अध्यासते ठसार्वधातुकातु- 
दात्तलेसतिथातृस्वरः ॥ ९ ॥ 
हम ९. जो वरुणवेव विस्तृत, शोभन ओर महाम्‌ वायु का भी पथ 
जानते हैं ओर जो ऊपर, आकाश में, निवास करते हैं, उन देवों को भी 
जानते हूँ । 
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* > किक 
मं०१ अ० ६ सू०२७)  प्रथमाडकः २२७ 
, दृशमीमचमाह- 
निष॑सादह॒तज॑तोवर्रुण:पस्त्या ई खा । साम्रांज्यायसुकतुं॥॥ १ ०४१ ७॥ 
नि। ससाद । घृत&्वव॑तः । वरुण: । परत्यांसु । आ । साम४्राज्याय । 
स॒ुध्कतुंः॥ १० ॥ १७॥ 
पृतव॒त्वोक्तोवरुण: पस्त्यासुदैवीष प्रजासु आनिपसादआगत्यनिषण्णवानकिमर्थ 
प्रजानांसात्राज्यसिद्यर्थ सकतुःशोभनकर्मा ॥ निषसाद सदिरिप्रतरितिषलम. । साम्राज्या- 
य॑ सम्राजोभावशसाम्राज्यं गुणवचनत्राह्मणादिक्यइवतिष्यञ्र्‌ जित्यादिनित्यमित्याददात्तवम 
मुक़तु: ऋतादयश्रेत्युत्तरपादुदात्तचम.॥ १० ॥ क्‍ 
१०. धृत-व्त और शोभनकर्मा वरुण देवी सन्‍्तानों के बीच साम्राज्य- 
संसिद्धि के लिए आकर बेठ थे। 
अतोविशान्यह्/॑ताचिकित्वाँअभिपैश्यति | छृतानियाचकत्वी॥ ११॥ 
अतः | विश्वानि। अड्'ंता । चिकिल्वानू । अभि | पश्यति । 
कतानि | या । च॒ । कर्ता ॥ ११ ॥ 
अवोःस्मादरुगादिश्वान्यद्भतासर्वाण्याश्र्याणि चिकित्वानप्रज्ञावानभिपश्यतिसवत्तोव- 
ठोकयति याहुतानियान्याश्रयाणिपूर्ववरुणेनसंपादितानिचकारादन्यानि यान्याश्रयोणि क- 
वां इत/परंकर्वव्यानितानिसर्वाण्यभिपश्यतीतिपूर्वत्राव्यः ॥ अद्भुवा शे्छन्द्सिबहुलमिति 
शेलॉप: प्रत्ययलक्षणेन नपुंसकस्यझलचइतिनुम. नढोपः । चिकित्ान्‌ कितज्ञाने लिए 
कसु अभ्यासहलादिशेषचृत्वानि वस्वेकाजादसामितिनियमादिडभावः रुत्वानुनासिकाव॒- 
कौंसेहितायाम । पश्यति पवेत्यादिनाइशेःपश्यादेशः। कर्ता रुत्यार्थेतवैंकेनितिकरोते- 


स्‍्वन्‌ नि्वादादुदातत्व॑ परववतशेलप:॥ १ ॥ 
११. ज्ञानी सनुष्य वरुण को कृपा से वत्तंमान और भविष्यत्‌ृ--सारी 


अवृभूत घटनाओं को देखते हैं । 
द्वादशीम्चमाह- 
सनोविश्वाहसक्रतुरादित्यःसपथांकरात्‌ । प्रणआरयूषितारित्‌ ॥१ २॥। 
सः। नः । विख्वाहां | स॒कतुंः। आदित्यः | सु&पर्था | करत! 
प्र । नः। आयूषि। तारिषत्‌॥ १२॥ 
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२२८ ऋ्रक्‍्संहिताभाष्पे [ अ०९ १० १९ 


कुक्रतः शोभनप्रज्ञः सआदित्योवरुणः विश्वाहा रर्वेध्वहःख नोस्मान्‌ सुपथा शोभनेन 
पार्गेण सहितान करत करोतु किथ्व नोस्माकमारयूपिप्रतारिषंद प्रवर्धयतु ॥ झुपथा ख्तीपू- 
जायामितिसमासे नपृजनादितिसमासान्तप्रतिपेषः अव्यमपूर्वपद्प्रकृतिस्वरलेप्रान्ने परादिश्छ- 
न्द्सिबहुलमिति उत्तरदाद्युदात्ततम्‌ यद्वा तृतीयायाआलादिशः अव्ययपूर्वपद्प्रकृतिस्वरत्ल॑लि- 
स्व्रेणबाध्यते ऋतादयश्रेत्पेतनभवति अबहुबीहित्वात्‌ बहुब्रीहोहितद्विधीयते आध्ुदात्तदा- 
उन्दसीत्येतद्षिनभवति पथिनशब्दस्यान्तोदात्तबाव | करव करोतेलेंटिव्यत्ययेनशप्‌ शपो- 
वालकि लेटोडाटावित्यडागमः इतश्वलोपइतीकारलोपः यद्वा छान्‍्दरेड्रडि रूम दरुहिशयइतिचेरड 
फद्शोडिगुणइविगुणः बहुलंछन्द्स्पमाहयोगेपीत्यड भाव: | पणः उपसगद्विहुलमितिनसो णत्वम । 
वारिषद तारयवेलेंट्यडागमः सिद्बहुलंडेटीतिसिप्‌ आदेशप्रत्यययोरितिषत्वम्‌ ॥ १२ ॥ 


१२. वही सत्कर्मपेशायण ओर अदिति-पुत्र वरुण हमें सदा सुपथ- 
गामी बनावें, हमारी आयु बढ़ावें। 
त्रयोदशी शचमाह- 


विश्वंद्रापिदिरण्ययंवरुणोवस्तनिर्णिज॑म्‌ । परिस्पशोनिषेदिरे ॥१३॥ 
विभ॑त्‌ । द्रापिम | हिरण्ययम्‌ | वरुण: । वर्त । निःनिज्ञम । 
परि। स्पशं: । नि । सेदिरे ॥ १३॥ 


हिरण्ययंसुवर्णमयंद्रार्पिकवचंबिश्रव्‌ धारयन्‌ वरुणोनिर्णिजंपुष्ट स्वशरीरं वस्त आच्छा- 
दयति स्पशः हिरण्यस्पशिनोरश्मयः परिनिषिदिरेसतोनिषण्णा: ॥ विश्रत्‌ बिभर्तें: शतरि ना- 
भयस्ताच्छतुरितिनुमभावः अभ्यस्तानामादिरित्यायुदात्तत्म । द्वापें द्राकुत्सायांगती द्रापयती- 
पनकुस्सितांगतिंपरापयती तिद्वापिःकवर्च आर्तिहीत्यादिनापुगागमः ओणादिकइप्रत्ययेणिलोप:। 
हिरण्ययं ऋत्यवास्त्यवास्तमाध्वीहिरण्ययानिच्छन्द्सि इहतिहिरण्यशब्दाद्विकारा्थेंविहित- 
स्यमयटोमशब्दलोपोनिपातित:। वसस्‍्त वसआच्छादने लडिः अदादिल्वाच्छपोलुकृपूर्ववद्‌ड भाव: । 
निर्णिजं णिजिरशीचपोषणयोः । स्पशः स्पशवाधनस्पर्शनयोः क्षिप्चेतिक्िप । निषेरिरि प- 
टुविश्रणगत्यवसादनेषु अस्मादृत्यर्थौक्रम॑ णिलिटिएल्वाश्यासलोपी सदिरप्रतेरितिषत्वम ॥ ३ १॥ 

१३. वरुण सोने का वस्त्र धारण कर अपना पुप्ट यारीर ढकते हें, 

जिससे चारों ओर हिरण्थस्पर्शी किरणें फंलती हें। 


नयंदिप्सन्विदिसवोनद्ुहांणोजनांनाम्‌ । नदेवमभिमांतय: ॥ १४॥ 


न | यम्‌। दिप्सन्ति। दिप्सव॑:। न। द्ुह्वांण: । जनानाम । न। 
देवमू। अभिश्मातयः ॥ १४ ॥ 
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मं०१अ० ६स्‌०२७ ] प्रथमोमएकः 


रे 

दिष्तवः हिंतितुमिच्ठन्तोविरिण: यंवरुण॑भदिष्सन्तिजीता: समतोहिंसितुमिच्छांपरित्वज- 

न्ति जनानांप्राणिनां दृह्नाणोद्रोग्धारोपियंवरुण॑प्रतिनदृद्चन्ति अभ्षिमातय: पाप्मान: पाप्मावा- 
अभ्निमातिरिविश्ुत्यन्तराव । देव॑ तंवरुण॑नस्पृशन्ति ॥ दिप्सन्ति दृभुदेने अस्मात्सनि सनीव- 


तर्षेत्पादिनाइडभावः हरन्ताच्चेत्यत्रहत्महणस्पजातिवाचित्वात्‌ सनःकिच्तवात दंभइच्चेति द- 
कारापरस्पाकारस्पेकार: अनिद्तामितिनहोप: क्रषभावाक्ावश्छासदसः अगरोपोस्याल- 
रोत्पायासलोपः शप/पित्त्यादनुदात्त्ल॑ तिहश्वलसाव॑ैधातुकस्वरेण सनोनिच्वानित्स्वेेणाद॒दा- 
तल यहत्तयोगादनिधातः । दिप्सवः सन्नन्ताइशे: सनाशंसकिक्षउरित्युप्रत्ययः प्रत्ययस्वर; । 
बुह्मणः दृहजिांसायां अन्येश्योपिहशयन्तेइतिक्कनिप्‌ प्रत्ययस्पपित्ादनुवात्तलेधातस्वरेणा- 
युदाततवम्‌ ॥ १४ ॥ 
१४, जिस वरुणदेव से शत्रु लोग शत्रुता नहीं कर सकते, मनुष्य- 
पीड़क जिसे पीड़ा नहीं दे सकते और पापी लोग जिस देव के प्रति पापा- 


चरण नहीं कर सकते। 
पञश्चदशीम्रचमाह-- 


उतयोमानुषिष्वायशंश्रक्रे असाम्या । अस्माकं॑मदरेष्वा ॥१५॥१८ ॥ 
उत । यः । मानुंषेषु । आ। यर्शः | चक्रे । असांमि | आ। 
अस्मार्कम्‌ | उद्रैषु | आ॥ १५॥ १८॥ 
उतअपिचयोवरुणोमानुषेषुयशोन॑ आचक्रेसवतःझृतवान्‌ सवरुणः कुर्वननपिआसर्वतः 
असामिसंपर्णचक्रे नतुन्यूनंकृतवान विशेषतोस्माकमुदरेषुआसबंतश्षक्रे ॥ मानुषेष मनोर्जा- 
तावज्यतीषुक्चेत्यञ्‌ ज्ित्यादिनित्यमित्यादुदात्तवम्‌ । चक्रे प्रत्ययस्वरः । असामि अव्यये 
नजूकुनिपातानामितिवक्तव्यमित्यव्ययपूर्वपद्पृतिस्वरत्वम,। यशः अशेयुट्वेत्यखुन।उदरेष 
उद्दिणातिरजंलोपूर्वपदान्त्यलोपश्रेतिअछलित्स्वरः गतिकारकोपपदादितिउत्तरपद्परुतिस्व- 
रत्म्‌ ॥ १५॥ 
१५. जिन्होंने मनुष्यों, विशेषतः हमारी उवर-पूति के लिए यथेष्ट 
अन्न तेयार कर विया हैं। 
परमियन्तिधीतयोगावोनगव्यूतीरन । इच्छन्तीरुरुचक्ष॑सम्‌ ॥ १६॥ 
परा। में । यन्ति । धीतर्यः । गाव॑: । न । गव्यूंतीः । अनु । 
इच्छन्ती: । उरु४चक्ष॑ंसम्‌ ॥ १६ ॥ 
उरुचक्षसंवहु भिद्ृष्व्यंवरुणं इच्छन्तीम घीवयः शुनःशेपस्पवुद्धयः परायन्तीपराहखानि- 
१ ते" सं. २, १. ३.। 
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फ्क्संद्विताभाष्पे [ आ०२५१०१९ 


नगोयूवीछन्द्सीतिअवादेशः दासीभारादिलातूवप- 
त्रेतिव हुत्रीहोपूर्वपदप्रकृतिस्व रखम.। इच्छन्तीः इष- 
अद्पदेशाहसाव धातुका नुदात्तल्ेवि- 


थे 


वु॥ गव्यूवीः गावोत्रयूमन्तेश्यधिकरणेक्त 
इप्रकृतिस्वरत॑ यद्वा यूतियवर्न गवायिवनम 
हृच्छायां उटःशठ तुदादिग्यशशः इृषपुगमियमांछइतिछल 


क्रणस्वरः शिष्यते | कं ध््‌ ॥| का को देखा है । जिस प्रकार गोए गोशाला 


१६. बहुतों ने उस व | ः रा 
परी ओर जाती हैं, उसी प्रकार निवृत्तिरहित होकर हमारी चिन्ता वरुण 


जा रही है। । 
संनवोचावहपुनर्थतोमेमध्वा मृतम्‌ | होतेंवक्षदेसेपियम्‌ ॥ 33॥ 
सम्‌ | न । वोचावहे पुन | यत॑ः । मे ।म धु | आइभृतम्‌ | 
होतां$इव । क्षदेस | प्रियम्‌ ॥ १७॥ 
यतोयस्मात्कारणाव. मेममजीवनार्थ मधुरंहविः आभत अज्ञःसवाख्येकर्मणिसं- 
पादितं अतःकारणाव होंतेव होमकर्तेव खमपिप्रियंहविः क्षदसे अश्नासि पुनहँविःस्वीकारादू- 
ध्व दृपस्व॑ जीवन्नहैच न॒ अवश्य संवोचावहै संभूयप्रियवार्तकरवावहै ॥ वोचावहे छोडवथें 
छान्दसलुड़ि ब्रवोवचिः अस्यतिवक्तीतिचेरडादेशः वचउमित्यमागमेगुणः व्यत्ययेनटेरेल य- 
दा लोटएवलुडदेशः स्थानिवद्भावदिलम्‌ । आभत हम्नहो॥ः गतिरनन्‍्तरइतिगतेः प्रकृति- 
स्व॒रत्वम ॥ १७ ॥ ः क्‍ 
१७. वरुण | चूंकि मेरा मधुर हृष्य तेयार हैं; इसलिए होता की 
तरह तुम वही प्रिय हष्य भक्षण करो। अनन्तर. हम दोतों बातें करेंगे। 
दर्शनुविश्वंदशतंदशरथमधिक्षमि । एताजुषतमेगिर: ॥ १८ ॥ 
दर्शम्‌। नु । विश्व६द॑र्शतम्‌ । दर्शम्‌ । रथ॑म्‌ । अधि | क्षमिं | एताः । 
जुषत | मे । गिर: ॥ १८ ॥ 
.. विश्वदर्शत॑ सर्वेदशनीयमस्मदनुग्रहार्थमत्राविभूतंवरुणंदर्शनु अहंदृष्टवानख़लु क्षमिक्ष- 
मायां भूमोरथंवरुणसंबन्धिनंअधिदर्श आधिक्येनदृष्टवानस्मि एताउच्यमानामेगिरोमदीयाः 
स्तृतीःजुपत वरुण/सेवितवान्‌ ॥ दर्श इशेरिरितोवेतिचेरडगदेशः ऋद्शोडिगुणइतिगुण: । 
विश्वदर्शत दशेभमृदृशीत्यादिनाअवचूपत्ययान्तोदर्शतशब्द: मरुद्नधादित्वासूर्वपदास्तोदा- 
तत्वम यद्ा विश्वंदशनीयमस्येतिवहुतीहिः बहुवीहोविश्व॑संज्ञायामितिपर्वपदान्तोदात्तलम्‌ । 
धमि है कुल अर आतइतियोगविभागादाकारलोपः ॥ १८ ॥ 
१८. सर्वे- वरुण फो मेंने देखा है। भूमि पर, कई बारं, 
उनका रथ मेंने देखा हे। उन्होंने मेरी स्तुति प्रहण की है। 
क्‍ वरुणप्रधासेषुइमंमेवरुणे तिवरुणस्यहविषोनुवाक्या पश्म्पांपीर्णमास्यामितिखण्डेस्‌- 
भ्तम-इमंमेव रुणभ्रुधितत्तायामितल्नणावन्द्मा न इति । द 
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तामेतांसक्तेएफोनविंशीश चमाह-- 
इममेंवरुणश्रुधीहव॑म॒याचेमछय । ल्वाम॑व॒स्थुराचके ॥ १९॥ 
दुमम्‌। में । वरुण । श्रुधि | हव॑म्‌। अद्य | च | रक्रय । 
त्वाम्‌। अवस्युः । आ | चके ॥ १९॥ रा 
हेवरुणमेमदीयमिमंहवमाहानंश्रुधिश्वणु किश्व अद्यास्मिनदिनेम्ृछयअस्मान्सुखय अ- 
वस्युः रक्षणेच्छुरहंत्वांवरुणंआभिमुर्पेन चके शब्दयामिस्तीमीत्यर्थ: ॥ श्रुधि श्रुश्न॒वणे 
लोगेहिःशुश्णुप्कवृक्ष्य”छन्द्सीतिहेधिरादेश: बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्पलुक्‌ अन्येपाम- 
पिहश्यते इतिसंहितायांदीर्ष: । अवस्यु: अवसूशब्दाव सुपआतनःक्यच्‌ क्याच्छन्द्सीत्यु- 


प्र्ययः | आचके कैगैशब्दे अस्माह्लिटि आदेचइत्यालं द्विर्भावचुल्रे आवोलोपइटिचित्याकार- 
लोपः तिकृतिहइतिनिधातः॥ १९ ॥ 


१९. वरुण ! सेरा यह आह्वान सुनो। आज मुझे सुखी करो। 
तुम्हारी. रक्षा का अभिलाषी होकर में तुम्हें बुलाता हूँ। 
लंविश्वस्पमेधिरदिवश्वग्मभ्रराजसि | सयाम॑निप्रतिश्रुधि ॥ २० ॥ 

त्वम्‌ | विश्व॑स्थ | मेधिर । दिवः | च । ग्म:। च । राजसि। 

सः । यामनि। प्रति। श्रुधि। २० ॥ 

हेमेघिरमेधाविन वरुण त॑ दिवश्वद्युलोकस्यापि ग्मश्रभूलोकस्पापि विश्वस्य सर्वस्य 
जगतोमध्ये राजसिदीप्यसे सतादशस्त्वं यामनिक्षेमप्रापणे अस्मदीये प्रतिश्रुधिप्रतिश्रवणमाज्ञा- 
पनंकुरु रक्षिष्यामीतिपत्युत्तरदेहीत्यथं: ॥ दिवः ऊडिदमित्यादिनाषष्ठयाउदात्ततम्‌ । सम: 
ग्मेत्येतद्धनामसुपठित॑ आतोधातोरित्यत्रआतइतियोगविभागादातोलोपइतिप्रतिषेधेषिव्यत्य- 

येनाकारलोपः उदात्तनिवृत्तिस्वरेणविभक्तेरुदात्ततम्‌ । यामनि योप्रापणे आतोमनिनक्कनि- 
घनिषश्रेतिमनिन नित्त्तादायुदाचत्म | श्रुधि उक्तम्‌॥ २० ॥ 

२०. मेधावी वरुण ! तुम शुलोक, भूलोक ओर समस्त संसार से 
दीप्तिसान्‌ हो। हमारी रक्षा-प्राप्ति के लिए प्रार्थना सुनने के भनन्तर 
तुम्र उत्तर दो। 

उदुत्तमंमुम॒ग्धिनोविपाशैमध्यमंचुंत।अर्वाधमानिजीवसे ॥ २१॥१ ९॥ 
उत्‌ । उत्‌६तमम्‌ । मुमुग्धि । नः | वि । पाशंम्‌ । मध्यमम्‌ । 

चुत | अब॑ | अधमानि । जीवसें ॥ २१॥ १९॥ 

नोस्माक॑ उत्तमंशिरोगत॑ पाशं उन्मुमुग्धि उत्छष्यमोचय मध्यम उद्रगते पाश विचु- 

तवियुज्यनाशय जीवसे जीवितुं अधमानि मदीयान्‌ पादगताव पाशाब, अषचृतअवरष्यना- 
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शेय ॥ उत्तम उञ्छादिषुपादादन्तोदात्तलम । मुमुग्धि मच॒मोक्षणे बहुलंछन्द्सीतिविकरणस्ल 
“लुः दिभावः हलादिशेष हुझदक्योहोपिरितिहेधिरादेशः विक्षतिहइतिनिधातः । चुत उती 
हिसाग्रन्थनयोः लोटोहिः तुद्ादिक्यःशः अतोहेरितिहेडक | जीवसे जीवप्राणधारणे तमर्थ 
सेसेनिति असेप्रत्ययः प्रत्ययस्वरः ॥ २१ ॥ 
२१. हमारे ऊपर का पाश ऊपर से खोऊ दो। मध्य और नीचे का 
पाश भी खोल दो, जिससे हम जीवित रह सकें। 
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